
627
TREATY SERIES. No. 14,

1900.

TREATY

OF

FRIENDSHIP, COMMERCE, AND

NAVIGATION

BRIWERN

THE UN Ir1TEI) KINGI)OM AN])

TITLE REPUBLIC OF IIONDUIR AS.

Signed at Guatemala, January 21, 1887.

[Ratifications exchanged at Guatemala, February 3, 1900.]

TOGITHER WITII AN

EXPLANATORY PROTOCOL.

Signed at Guatemala, February 3, 1900.

Presented to both 'louses o/' Parliament by Command of Iler Majesty.

1900.

LONDON:

PItINTEI) FOR HER MAJESTY'S STATIONERY OFFTCF

BY HARRISON AND SONS, ST. MARTIN'S LANE,

PRINTERS M ORDINARY TO HER ML ESTT.

And to be purchased, either directly or through any Bookseller, from

EYRx and SPOTTISWOODE , East Harding Street , Fleet Street, E.C., and
32, Abingdon Street, Westminster , S.W.; or

JOHN M ENEIES & Co., 12, Hanover Street, Edinburgh, and
90, West Nile Street, Glasgow; or

IIODGES, Floors, & Co., Limited. 104, Grafton Street, Dublin.

[Cd. 254.1 Price 11,d.



,+ 629

TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE, AND

NAVIGATION BETWEEN THE UNITED

KINGDOM AND THE REPUBLIC OF ]TON-

DURAS.

S,^(jncd at Guatemala, Janua ry 21, 1887.

[Rad^;ficatinis cxchanyed at Guatemala, Fcb?aan;q 3, 1900.]

]Mr.¢ Majesty the Queen of the United Kingdom of Great
Ihitain and Ireland, Empress of India, and his Excellency the
President of the Republic of Honduras, being desirous of main-
tai n ing and strengthening friendly relations, and of promotiI
conuuercial intercourse between the dominions of Ifer I ritaunic
-Majesty and the territories of the Republic, have resolved to con-
clude a Treaty of Friendship, Commerce, and Navigation, and have
named as their Plenipotentiaries, that is to say :

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great
1hitaiu and Ireland, James Plaister Harriss-Gastrell, Esq., Her
Britannic -Majesty's Minister Resident and Consul-General to the
Republic of Honduras;

And his Excellency the President of the Republic of Honduras,
his Excellency Dr. Don Jeronimo Zelaya, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotentiary

Who, after having communicated to each other their respective
full powers, found in good and due form, have agreed upon and
concluded the following Articles:-

ARTICLE I.

The High Contracting Parties agree that, in all matters relating
to commerce and navigation, any privilege, favour, or immunity
whatever which tither Contracting Party has actually granted or
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may hereafter grant to the subjects or citizens of any other State
shall be extended immediately and nnconditioually.to the subjects
or citizens of the other Contracting Party ; it being their intention
that the trade and navigation of each country shall be placed in

all respects by the other on the footing of the most favoured

nation.

ARTICLE II

The produce and manufacture of, as well as all goods coming
from, the dominions and possessions of Tier Britannic Majesty,
which are imported into Honduras, and the produce and manufac-
tures of, as well as all goods coming from Honduras, which are
imported into the dominions and possessions of Her Britannic
Majesty, whether intended for consumption, warehousing, re-
exportation, or transit, shall be treated in the same manner as,
and, in particular, shall be subjected to no higher or other duties,
whether general, municipal, or local, than the produce, uiauufac-
tures, and goods of any third country the most favoured in this
respect. No other or higher duties shall be levied in Honduras on
the exportation of any goods to the dominions and possessions of
ICer Britannic Majesty, or in the dominions and possessions of

Her Britannic Majesty on the exportation of any goods to
Honduras, than may be levied on the exportation of the like goods
to any third country the most favoured in this respect.

Neither of the contracting Parties shall establish a prohibition
of importation, exportation, or transit against the other which
shall not, under like circumstances, be applicable to any third
country the most favofred in this respect.

In like manner, in all that relates to local clues, Customs
formalities, brokerage, patterns or samples introduced by com-
mercial travellers, and all other matters connected with trade,
1Sritish subjects in Honduras, and Honduranian citizens in the
communions and possessions of Her Britannic Majesty, shall enjoy
most-favoured-nation treatment.

In the event of any changes being made in Iionduranian
Laws, Customs Tariff, or Regulations, sufficient notice shall b-
given in order to enable British subjects to make the necessary
arrangements for meeting them.

ARTICLE 111.

British ships and their cargoes shall, in Honduras , and Hon-
duranian vessels and their cargoes shall, in the dominions and
possessions of Her Britannic Majesty, from whatever place
arriving and whatever may be the place of origin or destination of
their cargoes , be treated in every respect as national ships and
their cargoes.

The preceding stipulation applies to local treatment , does, and
charges in the ports, basins, docks, roadsteads, harbours, and rivers
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of Line two countries, pil0Lage, and geterally to all matters con-
nected with navigation.

livery favour or exemption in those respects, or any tither
privilege in matters of navigation whicli either of the Contracting
parties shall grant to a third Power, shall he extended immediately
and unconditionally to the other Party.

All vessels which, according to British law, are to be deemed
British vessels, and all vessels which, according; to the law of
Honduras are to he deemed Houduraidan vessels, shall, for the
purj use of this Treaty, be respectively deemed British or Hon-
duramian vessels.

ARTICLE IV,
4
The subjects or citizens of each of the Contracting Parties

shall be peznitted to reside penuanently or temporarily in the
dumimioms or possessions of the other, and to occupy and hire
houses and warehouses for purposes of commerce, whether whole-
sale or retail. They shall also be at full liberty to exercise civil
rights, and therefore to acquire, possess, and dispose of every
description of property movable and immovable. They may
acquire and transmit the same to others, whether by purchase,
sale, domutima, exchaugo, marriage, testament, succession ab hhs-
tato, and in any other manner under the same conditions as natives
of the country. Their heirs and legal representatives may succeed
to and take possession of it, either in person or by procurators, in
the same mauuer and in the sane legal forms as natives of the
country.

1 it none of these respects shall they pay upon the value of such
property any other or higher impost, duty, or charge than is
payable by natives of tl,e comatry. fit every case the subjects W.
citizens of the Contracting Parties shall be permitted to export
their property, or the proceeds thereof if sold, freely and without
being subjected on such export it ion to pay ,tiny ditty different from
that to which natives of the country are liable under similar
circumstances.

ARTICLE V.

The dwellings, nmmmfuctories, warehouses, and shops of the
subjects or citizens of each of the Contracting Parties in the
lounimions and possessions of the other, and all promises 7gq'er-
Laining thereto destined for purposes of residence or commerce,
shall be respected. Except under the conditions and with the
forms prescribed by the laws for natives of the country, such
dwellings and prenises shall be exempt from search or domiciliary-
visit, and books, papers, or accounts Will be exempt from
examination or inspection.

The subjects or citizens of each of the two Contracting Parties
in the dominions and possessions of time other shall have free
access to the Courts of Justice for the prosecution and defence of







634
G

furniture and appurtenances belonging thereunto, and all goods
and tncrchaudize saved therefrom, including any which may have
been cast out of the ship, or the proceeds thereof if sold, as well as
all papers found oil board such stranded or wrecked ship or vessel,
shall be given up to the owners or their agents when claimed by
them. If there are no such owners or agents on the spot, then the
saute shall be delivered to the British or Hondnranian Consul-
General, Consul, Vice-Consul, or Consular Agent in whose district
the wreck or stranding may have taken place, upon being claimed
by him within the period fixed by the laws of the country ; and
such Consuls, owners, or agents shall pay only the expenses
incurred in the preservation of the property, together with the
salvage or other expenses which would have been payable in the
like case of it wreck of it national vessel.

The goals and morchaudize saved from the wreck shall lie
exempt from all duties of Custonts,unless cleared for consumption,
in which case they shall pay the same rate of duty as if they had
been imported in a national vessel.

In the case either of it vessel being driven in by stress or
weather, run a„round, or wrecked, the respective Consuls-General,
Consuls, Vice-Consuls, and Consular Agents shall, if•the owner or
master or other agent of the owner is not present, or is present and
requires it, be authorized to interpose in order to afford the
necessary assistance to their fellow-countrymen.

ARTICLE XIII.

For the better security of commerce between the subjects of
Flex Britannic Majesty and the citizens of the Republic of
Honduras, it is agreed that if at any time any interruption of
friendly intercourse, or any rupture, should unfortunately take
place between the two Contracting Parties, the subjects or citizens
of either of the said Contracting Parties who may be residing in
the dmniuions or territories of the other, or who stay be estab-
lished there, in the exercise of any trade or special employment,
shall have the privilege of reunaining, and continuing such trade or
employntcut, without any manner of interruption, in fall enjoy-
ment of their liberty and property, so long as they behave peace-
fully and commit no offence against the laws; and their goods,
property, and effects, of whatever description they may be, whether
in their own custody or intrusted to individuals or to the State,
shall not be liable to seizure or sequestration, or to any other
changes or demands than those which may be made upon the like
goods, property, and effects belonging to native subjects or citizens.
Should they, however, prefer to leave the country, they shall be
allowed to make arrangements for the safe keeping of their goods,
property, and effects, or to dispose of them, and to liquidate their
accounts; and a safe conduct shall lie given them to embark at the
ports which they shall themselves select.
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ARTICLE XIV.
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The stipulations of the present Treaty shall be applicable to
;ill tile Colonies and foreign possessions of Her Ilritamue Plajesty,
so far as the laws permit, excepting to those hereinafter Wanted,
that is to say, except to-

India.
The Dominion of Canada.
Newfoundland.
Now South Wales.
Victoria.
South Australia.
Western Australia.
Queensland.
Tasmania,
Now Zealand.
The Cape.
Natal.

Provided always tltat the stipnlntions of Uhe present Treaty
shall be made applicable to any of the above-cawed Colonies or
foreign possessions oil whose behalf nohicc to that eii'eet shall have
bucn given by Her Britannic Majesty's Representative in the
Republic of Honduras to the Houdurauiau Minister for Foreign
Alhhirs within two years from the date of the exchange of the
ratifications of the present Treaty.

'T'ile Treaty shall apply in the case of such Colonies or foreign
possessions hum the date Mien this notice is given to the Iloudu-
raniau Minister for Foreign Affairs.

ARTICLE XV.

Ally controversies which may arise respecting the intcrpreta-
Lion or the execution of the present Treaty, or the colsequeuces of
any violation thereof, shall be submitted, when the maws of
settling them directly by amicable agreement are exhausted, to the
decision of Commissions of Arbitration, and the result of such
arbitration shall be binding upon both Covernunents.

The members of such Commissions shall be selected by the two
Covernmmnts by coin 111011 consent; failing which each of the
Parties shall nominate an Arbitrator, or ail equal cumber of
Arbitrators, and the Arbitrators thus appointed shall select an
Umpire.

TI e procedure of the arbitration shall in each case be deter-
mined by the Contracting Parties failing which the Commission

of Arbitration shall be itself entitled to determine it before-
hand.



ARTICLE XVI.

The present Treaty shall continue in force during tell yams,
counted from the day of the exchange of the ratifications; and in
case neither of the two Contracting Parties shallhave given notice
twelve mouths before the expiration of the said period of ton years
of their intention of terminating tine present Treaty, it shall
regain in fercc until the expiration of one year from the day er
which either of the Contracting Parties shall have given such
notice.

ARTICLE XVII.

The present Treaty shall be ratified by Hcr Majesty the Queen
of Great Britain and Ireland and by his Excellency the President
of the Itepul,lie of Honduras, and the ratifications shall be
exchanged at Tegucigalpa or Guatemala as soon as possible.

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have
signed the same, and have affixed thereto the seals of their
arms.

Done at Cnatemala, the twenty-first day of January, in the
year of our Lord one thousand eight hundred and eighty-seven.

(L.S.) J. P. H. GASTIIELL.
(L.S.) JERONIMO ZELAYA.

1'rulocol.

f

The umndersignmd Plenipotentiaries of the High Contracting
Parties, in proceeding to the signature this day of the Treaty of
Friendship, Cumumeree, and Navigation between the United
Kingdom of Great Britain and Ireland and the. Republic of Hon-
duras, do hereby declare that by the words "a port '' in Article XII
(first paragraph), as regards vessels in distress, is intended "a port
or roadstead of any kind, whether or not it be a port of entry."
It is likewise understood between the undersigned Plenipotentiaries
that British subjects, ill like naimer as Honduranian citizens, shall
pay the same municipal taxes, such as the tax on places of business
in Hoduras.

Done in duplicate at Guatemala, this twenty-first day of
January, in the year of our Lord one thousand eight hundred and
eighty-seven.

(LS.) " J.P. H. GASTItELL:
(L.S.) .JEIZONIMO ZELAYA.
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Excolciwia el l'resideute do In itepnldica do I loudaras, y
Sit Alajestad lit Loiua del Remo Unido de lit Gran I^rctafit u
Irhoida, Eugperatrix do In Tndia, doseando ittanLoner y estruchar
his relacioues amistosas quo existen at presence cutre cllos, y de
prolnover cl trato coaercial entie los Lerriturios de in Republica y
his domiuios do Sit llajcstad Britdnion, Lau resuelLo'cmtcluir uu
1.'ratado do Amistad, Comercio, y Navegaci6n, y bait nombrado por
sits I'lotiipototoiarios, ;i saber:

Su Exceleticia cl Senor Presidento de In Republica de Ii,un-
dunts ;i sit Exceleuoia Senor Dr. Don Jeronimo Zelaya, Euviado
Extraordiuario y 11linistro Plcuipotenci;trio;

I Su Majest.d in Edna (let Reino Unido do la Crnu i3rutana d
Iriauda, ;i James l'laister Harris Castrcll, Esquire, Afiuistru hosi-
donto de Sit Majestad Sritduica y Consul-General cu la Republica
do Ifonduras;

Quicnos, dospu6s de haberse conumicadu inittuainuntu sits
respeetivos plcuos poderes, y cucontriudulos cu buuua y dcitida

forum, hail aceptado y admitido los Articulus siguiontos

AUTICULU I.

Las Altas Partes Contratautes cinvicscu oil quo oil tudas ins
materias relatives at conwrcio y lit uavegaci6u, cuulquior privi-
Iegio, favor 6 iuuuutidad quo unit (to las I'aries ConiratanLos laya
concodido 6 concede on adelante ;i los sitbditos o ciudadanos do
eualquicnt otru Estado, se Lars inmediatautcitte o iucoudieiunal-
mentc extonsivo :i los subditos u ciudadauus do In otra Partu Con-
LraLauto pees es sit iutencion que el tad lieu y mtvegacion do calla
uuo do Jos dos paises scan pucstos, ell todos respectus, per el utro,
baju el pi6 de, in nation ads favorecida.

A1LTIC ULO H.

his prodnctos y manufacturas y los g6ncro,s procedoiLes do log
doutiuius y posusiouos do Sit Majestad I rit:Ltica imporLados oil
ILmdnras, y lob, produetos y stanufactnrrs y gunclosaprocoduntes
du liosduras importados en los doutittios y pususiouus do Sit
DLijcstad ]lritduica, Lien so destines al consmuu, al dcposito, a lit
rc-oxportaoiOn 6 al trausito, scuba tratados do In misma manera y
sobrc todo no serau sujetos it otros 6 inns elevados derecbos, Licit
scam 6stos goterales, nnmicipales u locales, quo los productos,
utauufacturas, }- adueros do cualgaier tercer pals tints favorecido es
esLo respecto. Ningim otro in nuis altos derechos Sc iutpondriu cu
Itouduras at la exportation do cualesgniera gdncros at los dmnisios
y posesiones do Sit llajcstad Britanica, 6 on los domiuios y
pososioncs de Su Majestad Brit;inica at in exportation do cuales-
quiera g6neros at Honduras, quo los quo se impongas at In exporta-
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eiuu do los mismos g6ncros n etuaiquier terser pais nnis favorccido
en cste respeeto.

1\illcuna do ]as Partes Contratantes estableceni proltibieiuu do
importaciones, exportacion 6 tr>insito contra la otra, quc no sea
aplicablo, ba.jo las mismos circuustaucias, ;i eualgnier tercer pal's
wits favorccido en este respecto.

Be la misma manera, es todo lo relativo a derechos locales,
fu ntalidades do Adhtauas, corretaje, nnmstras introducidas por Jos
viajeros coutereiales, y todas ]as otras tuateria6, concernientes al
trifico, Ins stibditos ]h•itdnicos en Hondu as, y los cindad,uios
I[oudureftos en los dorninios y posesiones de Su Majestad Britinica,
disfrutarut cl trato do la nacidu i nis favorecida.

Eli el case do quo so verifiquen algnuos cambios on las loycs,
tarilas 6 reglastentos de Aduaiias de Honduras, so darn noticut
suficiente para que los stibditos liritduicos puedan tomar las
modidas necesarias para baser frente it ellas.

AIITICULO III.

Los buques 11riuiuicos y sus cargamentus on Honduras, y los
buques 1{omhn•enos y sus cargamentos oil los dorninios y posc-
siones do Su Majestad I3rit.utica, eualquiera quo sea sn proce-
dencia, y eualquiera quo sea of lugar do su otigen 6 cl destino do
sus eargantmttos, senin tratados en todos respectos como buques
nacionales y sus eargamentos.

La precedente estipulacidn us aplicable al trato local, derechos,
impuestos de puerto, fondeadero, ddrsenas, radar, puertos y ribs do
los dos paises, pilotaje, yen general n todas his anaterias con-
curnieutes it ]a navegaci6u.

Cada favor u exencion en estos respectos, 6 enulquier otro
privilegio en materia de navegacit)n, quo eualquiera do las Partes
Cmitratantes conceda it eta tercera Potencia, so Lard inntediata 6
incundiciouahuento extensive n]a otra parts.

Todos los buques quo segtin ]a by Grit:ittica son teuidos por
buques IA'it.uticos, y todos los buques (pie sugiln la ley do Hon-
duras sou teuidos por buques liondureuos, serdn pail Jos efectos
do este Tratado considerados respectivantonte buques Britinieos it
Hondureftos.

SAPTICULO IV.

Les sent purmitido n los stibditos 6 ciudadattos do cada uua do
las Varies Contratautus it residir permancnte 6 tentpontlutente en
los dorninios 6 posesiones tie la otra, y d ocupar y alquilar casas y
alntaeettes destinadus al coniercio , Bien sea per mayor 6 per menor.
hstar;in on plena libertad do ejercer derechos civiles, y por con-
signiente de adquirir, gozar y disposer de todo g6nero do pro-
piedad mueble 6 inmeuble . Podrdn adquirir y trasntitir los
mismos d otros , por compra, yenta, donaci6n , cautbio, casautiento,
testamento , sucesi6n ab.intestato , y tie cualquier otro utodo , bajo las
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mismas condiciones quo los naturales del pats. Sus herderos y
represcntautes legales podr;in sacederlos y toinar posesidu de ellos,
biou at persona 6 por procuracidn, do la misma mancta y con la.-
misutas formas legales que los naturales del pats.

En ninguno de estos respectos pagar(ut sobre el valor do la pro-
piedad ningtiu otro iii ads altos impuestos, derechos d recargo quo
los pagables por los naturales del pais. En cada caso A los sitbditos
6 ciudadanos de las Partes Contratantes les semi permitido ex-
portar sus bienes, 6 sits productos si son vendidos, librentente y sin
lne seam su,jetos 6 pagar derechos de exportaci6ri diferentes de Ins
quo bajo iguales cirpunstanc:ias estdu sujeas ;i pagar Ins naturales
dcl pais.

A1tTICULO V.

Las habitaciones, f;ibricas, depdsitos y almacenes do los sitbditos
u ciudadanos do eada uua de ]as Partes Coutratmttes (,it los
doutittius y posesiones do lit otra, y todos Ins edilicios y siLios
perteuceiontes it ellos destinados it resideueia d uuwm•cie, Mean
respelados. Excepto bajo las condiciones y con. las furmas pre-
scritas por las ]eyes para los naturales del pais, no sent perutitido
lnncoder A hater registros d visitas douticiliarias en talcs I abita-
cionns, edificios 6 sitios, in oxantinar a inspcecionar librus, I';apeles,
(. cuentas.

Los stibditos 6 ciudadanos de cada unm do ]as dos Partes Contra-
tmttes en los dominios y posesiones de la otra tendr.ut libro acceso
6 los Tribunales tie Justicia para la prosecuci6n y defensa de sits
derechos, sin mds condiciones, restricciones d coutribuciones quo
las impuestas 6 los stibditos 6 ciudadanos naturales, y colno cllos
tendr;in libertad do emplear, on todos los casos, abogados, pro-
ouratlores, 6 agonies de entre las personas admitidas, segtiu Its
]eyes del pats, d eje cer estos profesiones.

A1ITICULO VI.

Los stibditos o ciudadanos de cada una do las Partes Contra-
tantes on los dorninios y posesiones do la otra estarin oxentos do
alo,jautiento y do todo servicio inilitar forzoso, bien sea on el
ejcrcito, bien en la marina, o en la guardia 6 militia national. Do
la misata ntanera estardn exentos do toda contribucidn pecuuiaria,
6 on ospecie, iutpuesta conic coutpensaci6n por aloj:uuionto 6
servicio personal, y finalmente de etnprdstitos forzosos y exacciones
y roquisiciones militares do cualquior gdnero que sewn.

ARTICULO VII.

Los stibditos 6 ciudadanos do cualquiera de Iris Partes Contra_
tautes, rosidontes on los dominios y posesiones do la otra , disfra_
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taniu, respecto de sus casas, personas y bienes,la protecci6n del
Gobierno oil In misma plena y amplia manera quo los sdbditos o
ciudadanos naturales.

Dcl mismo modo, los suibditos 6 ciadadanos de cada Parte
Conta•atanto gozaran on los dominios y posesiones de ]a otrn
libertad plena do conciencia, y no semi molestados por sus
creencias religiosas; y aquellos de, estos snbditos 6 ciudadanos quo
muerau en los tcrritorios do In otra Parte serdu enterrados on los
conienterios pulilicos, 6 en lugares destinados 6i este objeto, Coll el
doeoro y respeto debidos.

Los suibditos do Su Dlajestad 13ritriuica residentes on los terri-
torios do In Republica do Honduras tondr;in libertad para ejercer
on privado y on sus propias moradas, o on ]as habitaciones y
oiiciuns del Ministro, 6 de los Cdusnles 6 Vice-Capsules de Sn
DZajestad Britdnica, 6 on cualquier edificio pdblico destinado 6i este
objeto, sus ritos religiosos, servicios y culto, y pain reuninso oil
ollos con este prop6sito sin molestia a impedimento. Lis mismas
estipulacionos sonin cumplidas con respecto it los cindadanos do la
Repdblica do Honduras on los territorios do Su DZajestad
Prit.inica.

ARTLCULO VIII.

Los sdbditos 6 ciudadanos do cada una de las Partes Contra-
tantes tendran on los dominios y posesiones de In otra los mismos
derechos quo los naturales, o quo los siibditos a ciudadanos do In
naoi6n m:is favorecida, on to referoute it patentes para inveucionos,
nations do f ibricn, y deseiios, asf Como para In protceci6n de In pro-
piedad industrial, por tanto que las formalidades proscritas par las
leyes scan cumplidas.

ARTICULO IX.

Cada una de Ins Partes Contratantes podni nonbrar C6nsules-
Gonerales, Cnnsules, Vise-Cdnsulos, Pro-C6nsulos, y Agentes Con-
sidares que residau respectivamente on Ins ciudades 6 puertes do
los douniuios y posesiones do ]a otra Potencia. Pero estos
fm_.cionarios Consulares no empezaran a ejercer sus funciones
hasta dospu6s do habee side aprobados y admitidos on la. forma
usual por el Gobierno cerea del enal han lido enviados. Dichos
funcionarios ejereer:in todas las funciones y disfrutaian lodes Jos
privilegios, exenoiones 6 inmmnidades-comedidas a quo se cou-
cedieron on to futuro a los fuucionarios Consulares do la naei61l
inns favorecida.

ARTICULO X.

En In eventualidadde que muera alg{m subdito 6 ciudadano do
caalquiera do ],is dos Pantos Contratantes, sin dltima voluntad 6
testamcnto, on los dominios y posesiones do ]a otra 1.'arte Contra-
tante, of Consul-General, Consul, 6 Vice-C6nsul do la naci6n :i
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que pertenezca el finado, a on su auseucia cl represeutante del
funcionario Consular, puede hacose cargo, !tasta dondc his byes
de calla pats permitan, de los biones qno hays dejado el linado para
bcueficio do sus represottantos legalos pasta que sea nombrado
gjecutor 6 achniuistrador.

ARTIUULO XI.

Los C6nsules-Genentlcs, C6nsules, Vice-C6nsnles, y- Agentes
Consulares do cada una de Las Partes Contratantes rosideutes
en lo; dominins yposesiones de la otra recibiclii de his anboridades
ii cafes la ayuda que permits In Icy para reco1nn• los de.sertores de
los buques do skis respectivos palses.

AIITICULO X11.

Uualquier buque do guorra 6 mercante do una do las Partes
Contratantes quo se von obligado, a causa del mal tiempo 6 por
accidents, A guarecerse en no puerto de la otra, tondr:i libertad
para hacer reparacionos ml 61, procurarse las provisiones necesarias,
y continuar ski via;je, sin pagar nuts dereclios qne agnollos quo
serf an pagables oil caso somojante per kill buque national. Pero elk
caso de que of capitan clel buque inercante so vea en la necesidad
do disponer do mill, parts de sus mercancias para pagar sus gastos,
estani obligado :t confomarse T. los reglamentos y tarifas del lobar
a que haya arribado.

Si cualquier buque de guerra 6 mercante de una do las Partes
Contratantes encallasc 6 naufragase en el tcrritorio do la otra, tal
buque y todos skis partes, y todos los nutebles y aparejos a 61
portonecientcs, y todos los gdncros y mercancias salvadas del
mismo, inelnsn cualquiera quo hays lido arrojado del hugne, u sus
productos on caso do ser vendidos, asi come los papeles Itallados ai
hordo del buque oncallado 6 nitufrago, seran entregados a los
propietarios 6 sus agentes, cuando sean reclannados por ellos. Si
los propietarios 6 ggcntes no se hallan sobre el terroto, seran
ontregados los inisutos at Consul-General, U6usul, Vice-C6nsul, 6
Agents Consular i3ritdnico ti Ifondureno of cuyo distrito haya
tonido Lugar el eucallamiento 6 naufragio, si son reclantados per of
dentro del t6rntiuo fijado por las byes del pals; y tales Consnlos,
propietarios, 6 agentes pagarAn solantente los gastos incurridos ell
Ilk, cotservacian de la propiedad, junto con el salvantento a otros
gastos que hahrian lido pagables en el caso andlogo del nanfragio
do an buque national.

Los gCnoros y las mercancias salvadas del naufragio estaran
eseutos de todos dereehos de, Aduanas, a tuenos que no scan
despachados para el consumo, en cuyo caso pagan'ut la tnisma
prorrata do derechos que si hubieson lido importados of un buque
ttrtciottal. .

Eli el ease de quo un hugne bicu se vea oblig arrihardo it
:i caasa del oral tiempo, encalle, a naufrague, los respectivos
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Ccinsules-Gonerales, Consoles, Vice-C6nsules, y Agentes Con-
sulares estanin autorizados para interven ir, si el duefio 6 capitin u
otro agents del dnefio no so halla presente, 6 si estando presente lo
regniere, :i. fin de proporciomu los socorros necesarios .i sus com-
patriotas.

ARTIOULO X11I.

Para la major seguridad del comercio entre los sdbditos de Sri
1\lajostad Britiuica y los ciudadanos de la Republica do Honduras,
quoda convenido que, si desgraciadamente tiene Lugar en cualquier
ticinpo m:a interrnpciOn de las amistosas relacimies, 6 ruptura entre
las dos 1'artes Contratantes, los sdbditos a ciudadanos do cualquiera
de Las dichas 1'artes Contratantes que se hallen establecidos on los
dominios 6 territories de Ia otra, cjerciendo cualquier oficio a
empleo especial, tendriin el privilegio de permanecer y continuar
tat oficio 6 empleo An ellos, sin ningdn g6nero de interrupciOn, ell
cl pleno goce de sit libertad y sus bienes, mientras so conduzcan
pacifieamento y no cometan delito alguno contra las leyes: y sus
bienes, propiedades v efectos, de cualquiera clase quo sear, Hen
esttn on sit custodia 6 hayan side confiados It. individnos 6 al
Estado, no podr:m ser onfiscados of secuestrados, iii estarti t
snjetos Ai otros gravdinenes 6 deniandas nnis quo :i los impuestos
6 Los similares bienes, propiedades, y efectos pertenecientes :1 los
sdbditos 6 ciudadanos naturales. Si no obstante prefieren aban-
donar ci pats, so les permitir:i hater arreglos para la segura custodia.
do sus bienes, propiedades y efectos, 6 para disponer de ollns, y
liquidar sits enentas, d.iudoles tauibiun salvos condactos para quo
so mnbarquen en los puertos que ellos mismos elijan.

ARTICIJLO XIV.

Las estipiilaciones del presente Tratado sm;in aplicables :1
Codas Las Colonias y posesiones estran,jel.as do Sit Majestad
]hitunica, pasta donde lo permitan has ]eyes, exceptu:indoso Las
nombradas :i continuation, d saber, excepto d-

India.
El Dominio de Canad4t.
Terranova.
Nueva Gales del Sud.
Victoria.
Australia D]eridional.
Australia Occidental.
Tasmania.
Queensland.
Nueva Zelandia.
El Cabo de Buena Esperanza.
Natal.

Simnpro'en la inteligencia do clue Las estipulaciones del presente
Tratado so bar:ur aplicables :i emilgniera de las expres:ulas Colonias
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d posesiones extranjeras, en envo favor so Lava al efecto notificado
per el Representante de Sn Mt}jestad Rrihinica en Honduras
al ,llinistro de Relaciones Exteriores Hondureho, dentro de dos
alias desde In feclia del cambio do ratificaciones ilel presents
:Pratado.

El Tratado se aplicard en tales Colonias d posesiones extranjeras,
;i partir do la feeha ea que esta noticia. estari dada al Ministro do
l;olacinnes Exteriores do Honduras.

ARTICULO XV.

Cualesquiera controversias pie puedan ocurrir respecto ai la
interpretaci6n 6 in e,jecncidn del presents Tratado, as1 como his
corlsecnencias do cualquiera violaci6u del mismo, serb; referidas,
cuando los medios do un arreglo directo por convenio a nigalae
se habmu agotado, a In decision do Comisiones deArbitramento; y
cl resultade do tal arbitrameuto serf obligaterio Pam amlws
Gobiernos.

Los miembros do tales Coinisiunes seran nembrados por los dos
Cobiernos de nmtuo convenor de to contrario, calla una de las
lutes nonrbrari all perito, 6 igual utimero de peritos, y los peritos
list nombrados escogcrin un rbitro.

El procedimimrto do In arbitraci6n sera determinado oil cada
easo por las Pates Contratantes ; de to contrario, in Comision de
Arhitrainento estari calificada para. determiuarlo ella misma do
antmnano.

ARTICULO NVI.

El presente Tratado continuara en fuerza durante Bier, mhos a
coutar desde el dill, del cambio de his ratificaciones; y on el caso
tie pie i iugmia do las Partes Contratantes diese neticia, done
mcses autos do la expiracu1u del Cliche perfodo do diet afros, de sit
inteuck;u do terminar el presente 'Pratado, seguii i ell vigor Imsta
in cxpiraci6n de un aim desde el dfa en que uin do his I'artes Con-
tratautes dicie semejante noticia.

ARTICULO XVII.

El presente Tratado sera ratificado per Sit Majestad In Reina do
in Gran Rretafia 6 Irlanda y per Sit Exceleucia el Presidente do
in Repriblica de Honduras, y ]as ratificaciones camhiadas en
Tegucigalpa a Guatemala tan pronto como sea posible.

Eu testimonio do to cual los respectivos Plenipotenciarios ban
Iir ondo el mismo y pucsto en 61 los sellos do sus armas.

Ilecho en Guatemala, el venitinno do Enero del aio mil ocho-
eieutos ochenta y sicte.

(L.S.) JERONiMO ZELAYA.
(L.S.) J. 1'. It. GAS'P1tILLL.

[70] c
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Profoeolo..

Los infraseritos Plenipotenciarios de las Altas Partes Con-
tratantes, al proceder en este dia ;i la firma del Tratadn de
Amistad, Comercio, y INTavegacion entre el Iteino Unido de la
Gran Bretafia y 1rlanda y'la Republica de Honduras, declarau quo
por las palabras "tin puerto" en el Artieulo XLI (primera
clausula) en to referente A los buques que se refugian por fuerza
mayor, se si;nifica "un puerto d rada cualquiera, sea 6 no sen.
puerto habilitada." Queda tambien entendido entre los infrasciitos
Plenipotenciarios que los subditos Britduieos, lo misuio clue lus
ciudadanos Hondurefos, paganize los mismos impuestos nnnri-
cipales, tal como el impuesto sobre tiendas on Honduras.

Hecho por duplicado en Guatemala hey el veintinno dia de
liucro del auo mil ochocientos ochonta y siete.

(L.S.) J. 1'. H. GASTICEL1..
(LS,) .TEHOiNIA10 ZELAYA.
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Protocol.

The undersignd Plenipoten-
tiaries of the High Coutraeting
Parties to the Treaty oe Friend-
ship, Connucrce, and Navigation
signed between the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland and the Republic of
Honduras on the twenty-first
or .January, one thousand eight
hundred and eighty-seven, being
duly authorized thereto, have
agreed as follows :-

1st. The stipulations of the
said Treaty shall not be ap-
plicahle to any of the Colonies
or foreign possessions of Hot-
Britannic Majesty- unless notice
to that effect shall have been
given on behalf of' any such
Colony or foreign possession by
Her Britannic Majesty's liepre-
sentative accredited to the Re-
public of Honduras to the
liondun:anian Minister for Fo-
reign Affairs within one year
from the (late of the ekehange
of ratifications of the said
Treaty.

2nd. Her Majesty's Govern-
(nent may in the sane manner
give notice of accession on be-
half of any British Protectorate
or sphere of influe ce, or on lie-
half of the Island of Cyprus, in
virtue of the Convention of the
fourth of June, one thousand
eight hundred and seventy-eight,
between Great Britain and
Turkey.

3rd. Her Majesty's Govern-
ment shall also have the right
to separately terminate the
Treaty at any time on giving
twelve mouths' notice to that
effect on behalf of any British
Colony, foreign possession, or
dependency which may have
acceded thereto.

Protocol o.
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Los ahajo firmados, 1'lenipo-
tenciarius de las Altas Partes
Contratautes del 'Tratado de
Amistall, Coutercio, y Navega-
ci(Su finuado entre el Neiuo
Unido de la Gran Bretaua 6 Ir-
landa y ]a Republica de Hon-
duras of veinte y into do Ruero,
nnil ochoeientos oclienta y sietc,
debidamente autorizados, hall
conveuido en to siguiente

1". Las estipulaciones de
dicho Tratado no seriu aplicables
5 ningnna de las Colotias in
posesiones de Su Majestad Itri-
tfmica, salvo que aviso ;I toil
efecto hubiera lido dado de
parte do cnalquicra Colonia 6
posesi6n, per el Pepresentante
he .Su Majestad Britttuica acre-
ditado au lit. Repdblica de Hon-
duras at Ministro de Relaciones
Exteriores de Honduras dentro
el t6rnnino he un she desde ]a
fecha del eannbio de ratifica-
ciones de (litho Tratado.

2". El Gobierno de Sit Ma-
,jesta_t Brit.dnica pods do la
misnra ntanera dar aviso de al-
hesi6n do parte de eualgnier
Protectorado Brit.inico a esfera
de iuffuencia Brit'mica, 6 the
parte de la Isla de Chipre, en
virtud de la Convenui6n del
cuatro de Jnnio de mil ocho-
cientos setenta y oche entre la
Gran Bretaia y Turquia.

El Gobierno tie Sit Ma-
,jestad tends ta.nnbien el de-
reclo de terminar separada-
mente of Tratado en cualquier
epoca, dando aviso de dote nurses
t tai efecto de parte do cual-
quier Colonia Brit.unica, pose-
si6n 6 depencdencia que se haya
adhericdo .i dicho Tratado.
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4th. It is understood that in
all cases in which the provisions
of the said Treaty accord the
treatment of the most favoured
nation, that term shall not be
held to include the Central
American Republics.

5th. The stipulations of the
said Treaty will be applicable

to India, including the terri-
tories of any native Prince or

Chief in India under the suze-
rainty of the British Govern-
111011t, subject to the following

reservations
1. The Government of India

reserve the discretionary power
to prevent any foreigner front
residing or sojourning in, or
travelliugg through, India, as
above defined, without their
consent.

2. In regard to the native
States of India, the rights of
citizens of the Republic of Hon-
duras, under Articles I and IV
of the said Treaty are subject to
the same limitations as those
which are, or may he, in force
as regards the European British
sithjects.

3. The right to appoint Con-
suls under Article IX of the
said Treaty shall, in India, be
restricted to the seaport towns
of the provinces under the
direct administration of the
Government of India.

])one in duplicate , at Guate-
luala, this third day of Fe-
bruary, in the year of our
Lord one thousand nine hin-
d red.

(L.S.) G. JENNER.

is

4°. Se eutieude (tile en todos
eases en Ins cuales his eonrli-
eiones de dicho '1ratado cou-
signen el trato de la uaci6n ems
favorecida, esa colicio'n no sera
tenida comp incluvendo las Ile-
p14blicas de Centro-America.

511. Las estipulaciones de
dicho Tratado senin aplieahles
.i la India, inclnsos los terri-
torios de cualquier Principe G
.lefe local en la India bajo la
soberania del Gobierno de Sit

Majestad Brit;inica, con las
siguientes reservas:-

1. El Cobierno de la India so
reserva el poder discretional do
inipedir it cualquier extragjero
residir ri permanecer en, 6 pasav
por; la India, conio arriba gneda
expresado, sin Sit consenti-
utiento,

2. En to que toea .i los
Estados nativos de In India, nos
derechos de ciudadanos do la
Republica de Honduras, segue
Articulos I y 1V de dicho Tra-
tado, estaran sujetos a las Inisntas
limitaciones ni que esttn 6 estLn
sujetos los slihditos Europcos de
la Gran Bretafla.

3. El derecho de nonbrar
Consoles segnn Articnlo IX do
dicho Tratado en la India que-
dari linlitado ;i nos pnertos do
las provincias bajo l'administla-
cion directa del Colderno de la
India.

Hecho por duplicado en Gua-
tenmla, .h los Tres dial de Fe-
brero del aflo mil novecientos.

(L.S.) J. PADILLA.
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